Goa , 13th January, 1966 


SERIES III No. 42 


All correspondence referring to annosir:cements and 
subscription of Government Gazette us be addressed 
to its administration office. Literary publications will be 
advertised free of charge provided tv copies are 
offered . 
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SUBSCRIPTION RATES ASSINATURA 

YEARLY HALF - YEARLY QUARTERLY 

(Anual) (Semestral) ( Trimestral) 
All 3 series 
( AS 3 Series ) 

Rs. 40 / Rs. 24 / 

Rs. 18 / 
I Series Rs. 20 / 

Rs. 12 ! - 

Rs. 9 / 
II Series Rs . 16 / 

Rs. 101. 

Rs. 8 / 
III Series Rs. 20 / 

Rs. 12 ! - Rs. 9 / 
Postage is to be added when delivered by mail 
Acresce o porte quando remetido pelo correio 


Toda a correspondencia relativa a antios e assina 
tura do Boletin Oficial deve ser dirigi- la à Adininis 
tração da Imprensa Nacional. As publicições literárias 
de que se receberem dois exemplare: anunciam -se 
gratuitamente . 
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General Administration Department 


Depariamento da Administração Geral 


Office of the Civil Administrator, Diu 


Repartição do Administrador Civil de Dio 


Notification 
CAD / VPT / ELC /Ghoglia la /31 / 1859 
In exercise of the powers vested ia him vide Government 
Notification No. ELN /VPT /62 , dated 22nd September , 1962, 
under section 7 (5 ) of the Goa , Damul and Diu Village Pan 
chayats Regulation , 1962. I, M. S. Bijlani, Civil Administrator 
Diu is hereby pleased to appoint Shri Keshavani Alladin 
Rajan as a member of the Village Panchayat Ghoghala to 
fill up the vacancy of General seat caused by the death of 
Shri Gokal Karshen . 

Diu , 27th December , 1965 . 
M. S. Bijlani, Civil Administrator , 


Edital 
CAD / VPT / ELC /Ghoghala / 31 / 1859 
No niso das faculdades que lhe são conferidas ao abrigo da 
alinea 7 ( 5 ) da Lei de Panchayats Aldeanos de Goa , Damão 
e Dio , vide despacho n . ELN /VPT/ 62 , de 22 de Setemkro de 
1962 , ( Administrador Civil de Dio , M. S. Bijlani, nicmeia o 
Sr. Keshavani Alladin Fajan , vogal do Panchayat Aldeano de 
Gogolá , para prceacher a vaga do assento geral resultante do 
falecimento do Sr. Gokal Karshen . 

Dio , 27 de Dezembro de 1965 . 
ill, S. Bijlani, Administrador Civil . 


Planning and Development Department 


Directorate of Fisheries 


Departamento de Planificação e Fonger to 

Direação de Pesca 


Auction of fishing stakes ir: Daman area 


Arrematacão das estacas de pesca em Damão 


Notice 


Aviso 


It is hereby made public that on 2nd February , 1966 at 
10 a . m . auction will be held at the office of the Superin 
tendent of Fisheries , Daman of the following localities of 
fishing stakes to be given on lease for a period of one year 
1966 under the conditions mentioned below . 


Faz -se público que às 10 horas do dia 2 de Fevereiro de 
1966 na « Superintendent of Fisheries , Damans , serão arrema 
tadas em hasta pública , os locais abaixo indicados , para explo 
ração da pesca por meio de estacadas sob condições neste 
mencionadas , durante um ano de 1966 . 


Terms and conditions to be observed by the bidders 

in the auction of fishing stakes 


Condições a serem observadas pelos arrematantes 

das estacadas 


1. The lease holders are not allowed to transfer theiry 
rights to others without the prior sanction from the Govern 
ment. 

2. Only such nets, as would fulfill the conditions laid down 
in the notice issued by the office of the Captain of Ports 
Panjim dated 4th June , 1948 and published in the Government 
Gazette no . 25 , series III datea 17th June 1948, with meshes 


1.2 Não é permitido aos arrematantes transmitir os seus 
direitos sem prévia licença do Governo . 

2.2 Nas estacadas só poderão ser utilizadas as redes que 
satisfaçam as condições constantes do edital da Capitania dos 
Pontcs , de 4 de Junho de 1948 , publicado no Boletim Oficial 
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are 


as specified in the Government Order : 0 . 1039 dated sth April, 
1948 , shall be operated on the staties . 

3. For -non - payment of the rental in siccordance with the 
terms of para 2 of article 2 of the sakes regulation : Amended 
by Legislature no . 669 dated 1811. August 1933, tive lease 
is subject to annulment. 

4. The lessee shall operate the stales regularly , fai ing which 
he will be subjected to a fine of Rs. 3 ; » , 15 / . , and 50: / . for the 
first, second and third time respectively and his ease fiay 
be terminated . 

5. The lessee is also subject to all the other provisions of 
the stake regulations in force . 

6. The lessees against vhoin che previous dues 
outstanding will not be allowed to participate in the auction ., 

7. The bidders will have co deposit a sum of Rs. 100 / 
prior to the start of the auction , The aniount thus deposited 
will be refunded to those other than the declared lessees . 

8. In case the highest bidder does not pay 50 % of the 
annual rental on the very day of auction , the bidder will 
lose the right on the stake and the amount deposited and 
the fishing stake will be leased to the next higher bidder , 
on the same conditions and So O cill one of the bidders 
fulfills the conditions, If however the stake remains unleased , 
the same will be put to fresh auciicn on the day indicated 
in the notice . 

9. The Government ( 1. e . the Director of Fisheries ) 
reserves the right to withho d any locality from cuction at 
any stage (art. 13 of Dip . Leg. Once No. 114 daited 1:1-12-1924 ) 
on receipt of complaints about the same or for any other 
reason . The final decision in this respect rists with 
the Director of Fisheries. 

10. In case the fishing stakes re rain to be leased out the 
same will be put to fresh auction 01 10th Feb. 1966. (art . 
14 of Dip . Leg . Order no . 114 dated 11-12-1924 ) , witla 
reduction of 1/5 of the renk and iſ still remains : 1 so , th : 
auction will be repeated on 18th Feb. 1966 with further re 
duction of 1/5 of the lease rent till i . l eaches the basic amount 
of lease . 

11. The bidders acquiring the lease will have to bear all 
the expenditure incurred towards the contract of the fishing 
stakes . 

12. In case the locality is adjudicated to someone other 
than the petitioner , the latter wil ! have to be co apensateu 
by the former with an amount equal to the initial e penditure 
incurred by him plus 10 % of the expenses (art. 12 of Dip . 
Leg . Order no . 114 dated 11-12-1924 ) otherwise che stake 
will not be conceded to . 

13. Non -licenced fishermen i.e. without seamans ook shall 
be forbidden from participating in the auction . 


p ." 25 , 3. sére, de 17 de Junho de 1918 , tendo as n alhas . 
escabelecidas ja. Portaria n7 . 4639, de 8 ie Abril de 1948 . 

.3.- Por falta de pagamento da renda nos termos do $ 2." 
do artigo 2.º do Regolamento das Estacadas alterado pelo 
Diplonia Legislativo n.º 669, de 18 Qe Agosto de 1933, pode 
ser anulado o lanço . 

1. O arren atante fics. obrigado a explorar regulerinente 
a estacada e vanificando - se que assim não procede fica sujeito 
a multa de Rpx . 5 / - , pela primeira vez ; Rps , 3.5 / -, pela segunda 
vez e Ros . 50 / - pela terceira vez , podenco ser anulada a 
concessão , 

5. O arrenia tante fica sujeito a todas as demais disposições 
do Regulamento das Estacadas em vigor . 

6.* Não serão aceites à praça os que tiverem rendas em 
alviia . 

7. Os concorrentes terão de depositar antes de começar a 
arreraatação con rupias (Rps. 100 / - ) , importància esta que 
será devolvida aquele que não for adjudicada. 

8. No caso de licitante que oferecer maior preço não 
pagar 50 por cento da renda anual no dia de arrematação , 
o mesmo perdixrá o depósito de Rps. 100 /- a favor do Estado 
e a estacada a favor daquele que tiver oferecido maior lanço 
imediatamente inferior , nas mesmas condições e assim pana 
diante até que qualquer concorrente cumpra as condições es 
tipuladas neste aviso e depois de tudo se ainda continuar seni 
serera cumpridas as formalid : rdes sczá novamente levada em 
hasta pública nos dias neste inciicados . 

9. O Governo reserva o direito de não ad udicar o local 
quando não convier aos seus interesses (art. 13." do Dip . Leg . 
0 ." . 1.19 , de 11-12-1924 ) bem co :no retirar da praça em qualquer 
altura quando houvei reclanação dos concorrentes ou por 
qualquer rază !) , e sobre o assunto a decisão final cu acto , 
baseando - se ni lei, serra do Director da Pascaria . 

10. No caso de não haver lic : tante para qualquer estacada 
constante deste , será praceada no dia 10 de Feveréixo de 1966 
( art. 14." do Dip . L.eg , n.º 114 , de 11-12-1921) coin a diminuição 
de quinto direnca anual e assim sucessivamente no dia 
13 e Fevereiro de 1956 , sempre com a dininuição de vin 
quinto sobre a anterior basc , até atingir o valor da matrícula . 

11." O concorrente 1 quem for adjudicada a estacada , terá 
que pagar também ein acto continuo todas as despesas do 
temio da concessão da estaca de.. 

12 ,- No caso dle a estacada ter sido adjudicada a outro e não 
30 ??querente , o arrematante terá de pagar ao requerente 
todas as despesas que tiver reito com o au niento de 10 por 
cento ( art . 12." do Dip . Leg . l." 114 , de 11-12-1924 ) , litás 
não será concedida a estacada . 

13." Os indivíduos que não fcren maritinios inscritos, não 
poderão ser admitidos para a arrematação , 


River Daman nga 


Rio Damão Ganga 


1 


1. Locality situated at Kharawad vith tian ( 10 ) in te rspacings , 
held by Shri Naran Bigiya from Sriall Daman . Basic amount 
for bidding Rs. 7-25 Ps. per interspacing. 

2. Locality situated at Grande Daman , with four ( 4 ) 
interspacings, held by Shri Kalyari. Haria from B3 Daman . 
Basic amount for bidding Rs . 36-7 ? Ps. per interspicing. 

3. Locality situated at Kharawad .Ambawadia with thimeen 
( 33 ) interspacings held by Siri Kalyan Dauli @rom Ambawa 
dia . Basic amount for biddirg Rs. 0-36 Ps. per interspacing. 

4. Locality situated at Ambawadia with three ( 3 ) inter 
spacings held by Shni Govan Delgi from Dundo : ta , Basic 
amount for bidding Rs. 2-72 Ps. printerspacing , 

ocality situated at Bori Mardvi Marvar wit eigth ( 8 ) 
interspacings, held by Shri Kanji Dulabh from Marivod , Basic 
annount for bidding Rs. 1-12 Ps . por interspacing: 

6. Locality situated at Bori Mandvi with six ( 6 ) inter 
spacings , held by Shri Kalyan Parchia from Modi Daman . 
Basic amount for bidding Rs. 4-20 P:3. per interspacing. 

Panjim , 7th January , 1966. -- The Director , Y. P. Kale . 


1. Local sit eni Kharawaci ce dez ( 10 ) magos , explorado 
por Naran Bugiya , rie Damão Pequeno . Base de licitação 
Rps, 7-25 Ps. por cada mago. 

2. Local sito em Grande Darão de quatro ( 4 ) magos, 
explorado por Siri Kalyan Hari, de Dainan Grande. Base de 
lici : 3ção Rps . 33-72 Ps. por cada inago . 

3. Local sito em Kharawad Ambawadia de treze ( 13 ) magos, 
explorado por Kalyan : Da uli, de Ambawadia . Base de licitação 
Rp . 6-36 Ps. por cada mago . 

4. Local sito en Anbawadia de três ( 3 ) magos , explorado 
por Govan Deugi, de Dundortil. Base de licit:ição Rps, 2-72 Ps. 
par ( ada nago . 

5. Local sito en Bori Mandvi Marvar de oito ( 8 ) magos , 
explorado por Shri Kanji Dulaoli , do Marwad. Base de lici 
taco Rps. 4-12 Ps. por cada mago . 

6. Local sito em Bcri Mancvi de seis ( 6 ) magos , explorado 
por Shri Kalyana Panchia , de Moti Daman . Base de licitação 
Rox . 1-20 Ps. por cada mago 


Piingim , 7 de Janeiro de 1966 ...... O Director , V. } . Kale .. 


Municipality of Bardez 


Câmara Municipal de Bardez 


Secretariat 


Secretaria 


Bye -Law applicable to Calangute beach 


Postura sobre a Praia de Calangute 


1 No pandal, shed or shack can be set up on the beach 
without previous sanction of the Municipality who will on 
her part caly for comments from the Tourism and Health 
Department: 

2- No carts of any kind or howkers will be vllowed to 
park themselves in the beach . Contravention of this article 
will be punished with a Rs. 10 / - fine and Rs, 50 / - in case 
of recurrence , 


1 --- Nenhuma barraca poderá ser montada na praia sem 
autorização da Câmara que ouvirá o Turismo e a Saúde , 
prèvianiente : 

2 --- Não é perniitido o estacionamento de carrinhos e ven 
dedores ambulantes na zona da praia , sendo punida a con 
travenção a este artigo com a pena de Rps . 107. de 
Rps . 50 / - no caso de reincidência ; 
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Para Unique. The hawkers in station in lanı adjcicaing 
the road before the rotunda en this also witi previous 
sanction of the Municipality . Whatever wares they sell inusi. 
be in accordance with the Sanita y Regulations. The fines 
for a contravention of this clause also makes a person liable 
to the same fiind indicated above. 

3 -- Everybody is bound to cooperate in keeping the beach 
clean and tidy . A fine of Rs. 10 . and Rs. 50 / - in case of 
recurrence will be imposed or the person found to be throw 
ing about papers, food left over or any other refu ie . 

4 --- It is expressly prohibiced to wander about oi, the beach 
begging for alms. Any person found doing this I able to be: 
arrested . 

5 - On the beach no hoardings or advertiseme its ci any 
kind of propaganda are allowed . 

6 -- The superintendence over the execution of this bye - law 
is hereby commited to the Poice , zeladores, and fiscais 01 
the Municipality , Health authorities of The Health Maritime. 
Administrative Departmentis ani representativs of the 
Tourist Department. 

Mapuça , 3rd January , 1966. -- lle President, Anonio Pinto 
do Rosario . 


único . Os venderlores antulantes poderão nos terrenos 
junto da estrada antes da rotunda , e , isto com a prévia auto 
rização da Câmara , rendendo porém os produtos nos precisos 
termos do Regulamento de Sanidade Urbana , As multas para 
il contravençžío da presente disposição seo as mesraas do 
Corpo deste artigo . 

3 .--- Todas as pessoas devem procurar ceixar a praia em 
devido estado de asseio e limpeza , sencio aplicada a muita . 
de Ros. 10 /-e de Rps, 50 / - nc caso de reincidência , ut quem 
for apanhado a deitar na praia papéis , restos da comida ou 
qu :: quer outra ämundícies , 

E expresamente proibido andar il nendigar na zona 
da praia , devendo a pessoa que for apanlada a praticar esses 
acros ser inuediatamente presa . 

3 -- Não é permitida na zona da praia a colocação de car 
tes de anúncios e de qualquer outra propaganda . 

-- A fiscalização da presente postura será de competência 
da polícia , zcladores e fiscais da Câmara , autoridade sani 
tária , marítina , administrativa e representantes do Depar 
talento do Turismo. 

Mapuça , 3 de Janeiro de 1.966 .-O Presidente , ritónio 
Punto do Rosiirio . 


PO 


Committee in Charge of the Conservation of the Bunds 


Comissão Encarregada da Conservação de Valados 


Notice no . 3 
Sealed tenders are invite by the President, Binds Com 
mittee , Panjian , so as to reach this office upto 15 th January 
1966 , by the execution of the following bunds wo ks : 


Anúncio n . 3 
Presidente da Comissão dos Valados , Fangim , acesta pro 
postas em Cintas fechadas do dia 15 de Janeiro de 
1966 , para a execução de trabalhos nos seguintes valados : 


Hnet 


- 


S. No. 


Description 


Auction 
Yalt: 


N.° de 
série 


Descrição 


Base de 
licitação 


Rs. 


Ps. 


Rs. Ps. 


12,584-73 


12,584-73 


46,324-46 


16.524-4 


111.643-28 


11,6 : 3-23 


83,104-12 


83.104-12 


15,247-11 


15.217-11 


1. Work of repairs of the buno defending the 

paddy field « Motto » , belonging to the 
Comunidade of Macasana and situated at 

Macasana 
2 . Work of repairs of the bunc and construc 

ition of sluice -gate to the dund defending 
the paddy field belonging to Shri Caculo 

and situated at Daujim of Goa Taluka ... 
3. Pepairs of the bund and sluice - gate de 

fending the paddy field. « l atea Cantors , 
belonging to the Coniunidade of Kalapur 
and Shri Kenkre situated . Et Portais of 
Panjim 
Work of construction of Ivo sluice - gates 
and a bund defending the pacidy field 
« Cantor , belonging to shu Piedade Lobo 

and Smt. Lovenildes Lobo itt: Oxel, Siolim 
5. Work of repairs of the bunci defending the 

paddy field « Naique Vorquea Socol Buim > 
or « Cantor » , belonging to Shri Pondorinath 

Lotlekar , and situated at Verul ... 
6. Work of repairs of the buid and closure 

of breaches defending the paddy field 
« Cantor » , belonging to Shri Govind Damu 
Natekar and situated at Ecim of Bardez 

Taluka 
7 . Work of construction of sluice -gate and 

repairs of the bund atd closure of breaches 
of the paddy field « Cantoi" , belonging to 
Shri Kamat and situated at Ecoxim of 

Bardez Taluka . 
8 . Work of the construction of sluice - gate 

and repairs of the bund ciefending the 
paddy field Cantor , belcnging to Shri 
Vicente Cardoso and situated at Ecoxim , 

of Bardez Taluka 
9 . Work of reconstruction of the bund den 

fending the paddy field belonging to Maria 
Silvia R. C. R. Miranda situated at Panch 

wadi 
10 . Work of repairs of the buod defeading the 

paddy field « Marxevalla belonging to 
Servashri A. X. Abdul Gatar and U. X. 

Muzawar , situated at Surlik 
11. Work of repairs of the bund defending 

the cocoanut farm « Ancol belonging to 
Shri Camalacanta N. Xetie , and situated 
at Cotombi 


Trabalhos de reparações no Valado que 
protege a várzea Mccoy penten :cento à 
comunidade de Maca :sana e situadas en 

Macasana 
2. Trabalhos de Jeparações do valacio e cons 

trução de um portal no valado que protege 
a várzea pertencente ao sr . Caculo estuda 

em Daujim na Taluka ac Goa 
3. Reparações no valado e portal que protege 

a várzez Patea Cantor pertencente à 
comunidade de Kalapul e ao si . Kenkre , 

situado nos pertais de Pangin 
! . Trabalhos de Construção de dois portais e 

uni raado que protege il várzea Cantors 
pertencente ao sr . Piedade Loboes Lo 

venildes Lobo . em Oxel. Siolim 
0. Trabans de reparações do valado que 

protege a várzea Naique « Vorquea : Soccl 
Buim , cu Cantor pertencente ao sr . Pon 
dorinala Lorlekar e situada em Nerul ... 
Traballs de reparações do vlado e tapa 
mento de rendas protegendo a : várzea. Can 
tor pentoncente ao sr , Govind Danu Nate 
kar e sitat en Ecoxin na Taluka de 

Bardês 
7 . Trabalius de construção) de un portal e 

repancies noy valada e tipainento de 
fendas na várzea « Cantem > pertencente ao 
SY ,Knat o situada en coxin , na Talika 

de Bases 
3. Trabalhos de « onstrução do portaj e repa 

rações 120 Valado protegendo a Várzea 
« Cantor pertencente ak sr . Vicente Car 
doso e xituada en Ecoxim na Taluka de 
Bardes 
Trabalhos de sopstrução do portal c repa 
ração no valačo pertencente a Maria Silvia 

RC. R. Miranda e situada en Panchwarcii 
10 . Trabalhos de reparações no valado prote 

gendo a várzea « Marcevalla » pertencente a 
Servashi A. X. AbdulGafar e U. X. Vuza 
war, situada em Surla 
Trabalhos de reparações no valado prote 
gendo o palmeiral « Anicol» pertencente ao 
sr. Canalacanta N. Xetiee situaoa em 
Cotomi 


23.798-30 


23.798-30 


34,763-52 


3-1.7768-52 


14,3-5-97 


11.345-97 


10,776-99 


10.776-99 


1,013-10 


1.013-10 


men 


3,307-00 


3.307-00 


Total 


2,50,408-58 


Total 


2.60.408-58 
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The tenders should accompany it duifksit Slip of 23 % of 
the auction value which will refunded after the public ses 
sion of the auction , to the tenderer whom the work is 
not tendered . 

The tenderer whose tender will be selected shall nive to 
deposit in the State Bank of India Panjim , an amount 
equal to 5 % of the value of tender , as earnest money . 

The projeats , estimates and other information reg :ưrding 
the general conditions may be had frcin tais office during 
office hours . 

The Committee reserve the right to reject any or lll the 
tenders without assigning any reason and is not oond to 
accept the lowest . 

Panjim , 31st December , 1965. -- For the President, Urvakant 
Pissurlencar , 


As propostas devem ser acompanhadas do recibo de depósito 
de 2 % por cento do valor da arreriatação que será reeanbol 
sado ao concorrente cujo lanço não for aceite . 

O arrematante cuja proposta for aceite terá que depositar 
no Stavte Bank of India , Fangim , urria importância equivalente 
2 5 por cento do valor da proposta como depósito da garantia . 

Todos os planos , estimativas e outras informações poderão 
ser obtidas nesta Repartição, durante as horas de servico . 

A comissão res a va o direito de rejeitar toda ou qualquer 
proposte sem dar razões especiais e não se vê obrigada a 
aceitar & de menor preço , 

Pangim , 31 de Dezembro de 1965 . Pelo Presioente , Unia 
kant Pissurlencar . 


--- 


Education 


and Public Works 


Instrução e Obras Públicas 


Public Works Deparkinent 


Serviços das Obras Públicas 


Buildings Section 


Secção de Edilícios 


Tonder notice 


Aviso 


Seated tenders for the below Ylexntioned WOTICS ar 
invited up to 11: a . m . of 20th January, 1966 at this 
Department. 


Aceitam - se nesta Direcção propostas en carta fechada 
e lacrada , para a execução das obras abaixo mencionadas, 
até às 1 horas de 20 de Janeiro de 1966 : 


Ostinat :( 
amount 


Sr. No. 


Name of the Work 


Earnest 
inoney 


Tine Liniji 

for 
con: pletior, 


N.de 
série 


Base de 
licitação 


Designa ceo da Obra 


Depósito Prazo de 
provisório conclusão 


Fs. 


RS. Fs . 


Rs. Ps. 


Rps . I s . 


1 . 


Forester quarter at 

Rivona 


14,889.73 


373 / 


5 months 


14,889-73 


373 / 


5 inases 


2 . 


at 


Forester quarter 

Sissoval 


14,88973 


373 / 


5 months 


3 . 


Guards quarter Unit 

at Rivona 


29,609.63 


741 / 


6 months 


14,889-73 


313 / 


5 meses 


Guards quarter Unit 

at Sissavol ..... 


29,609-63 


741/ 


6 months 


29.609-63 


7-11./ - 


6 meses 


5 . 


Guards quarter Unit 

at Bati 


29 609-63 


7-1 / 


6 meses 


29,609-03 


741 / -- 


6 months 


Guards quarter Unit 

at Bendurdem 


29.609-63 


6 meses 


29,609-43 


741 / 


6 months 


7 . 


Guards quarter Unit 

at Bhutpal 


29,609-13 


74: 1 / 


6 months 


29,609-63 


711 / 


6 meses 


8 . 


Guards quarter Unit 

at Korvem 


29,609-63 


741/ 


6 meses 


29,609.33 


741 / 


6 months 


1 . Construção de blocos 

residenciais para os 
oficiais da Repar 
tição das Matas em 

Rivona 
2 . Construção de blocos 

residenciais para os 
oficiais dla Repar 
tição das Matas em 

Sissoval 
3 . Construção de blocos 
residenciais 

para. 
guardas em Rivona . 
4 . Construção de biocos 
residenciais 

para 
guardas em Sissavol 
5 . Construção de blocos 

residenciais para 

guardas em Bati ... 
6 . Construção de blocos 
residenciais 

para 
guardas em 

Ben 
durdém 
7 , Construção de blocos 
residenciais 

para 
guardas em Bhutpal 
8 . Construção de blocos 

residenciais para 

guardas em Corvém 
9 . Construção de blocos 
residenciais 

pal a 
guardas em Ciuran 

zol ... 
10 . Construção de blocos 

residenciais para 

guardas em Ganjem 
11 . Construção de blocos 
residenciais 

rara 
guardas em Batpal 
12 . Construção de blocos 
residenciais 

Para 
guardas em Guillém . 
13 . Construção de blocos 

residenciais para 
guardas em Nuém 

(Cabo de Rama ) 
14. Construção de blocos 

residenciais para 

guardas em 4vém 
15 , Construção de blocos 
residenciais 

para 
guardas em Loliem 


9 . 


Guards quarter Unit 

at Karanzol 


29,609-63 


741 / 


6 Dieses 


29,600-63 


741 / 


6 months 


10 . 


Guards quanter Unit 

at Ganjem 


29.609-63 


741/ 


6 months 


29,609-63 


741, 


6 nieses 


1.4 + 


11 . 


Guards quarter Unit 

at Batpal 


29,609-63 


741/ 


6 meses 


29,609-63 


741/ 


6 months 


12 . 


Guards quarter Unit 

at Gullem 


29,609-63 


741 / 


6 meses 


29,609-63 


741/ 


6 months 


13 . 


29,609-63 


741 / 


6 reses 


Guards quarter Unit 

at Nuem (Cabo de 
Rama) . 


29,609-63 


741 / 


6 inonths 


14 . 


29,609-63 


741 / 


6 meses 


Guards quarter Unit 

at Avem . 


29,609-63 


741 / 


6 months 


29,609-63 


141 / 


6 meses 


15 . 


Guards quarter Unit 

at Loliem . 


29,609-63 


741 / 


6 months 


-- 


29,609-63 


741 / 


6 oneses 


Dummin 


-Vrei:. 


-... 


-- 


... 
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The tenderer should subinit le fcllowing documents 
enclosed in the tender : 


As propostas deverı ser submetidas em separado para 
cada uma das obras e vir acoinpanhadas dos seguintes docu 
mentos : 


1.- Document in support of having deposited earnest 

money in the State Bank cf India in cash or in the 
form of a deposit at cal) endorsed in the name of 
the Director of P , W. D., Fanjimi, Goa , in ny sche 

duled Bank . 
2.- Document in support of being himsel aegistered 
contractor in PWD , Goa ., 

OL 
The declaration of a qualiñed Technical pe : son , who 
would be responsible for the execution of the work 
accepted as such by the Director ., 

Or 
Registered Contractor in the PWD of other parts of 
India , with certificate of good performar ce , from 
the Chief Engineer or from Superintending Engineer 

of respective area . 
3.- Documents of Income Tax clearance Certificate . 


1 .-- Docuniento comprovativo de ter sido depositada . a 

caução no State Bank of India em dinheiro ou em 
forma qum depósito à ordem endossado a favor do 
Director das Obras Públicas , em Fangim , Goa , em 

qualquer banco reconhecido . 
2.- Documento comprovativo de ser o interessado um 
empreiteiro registado nas Obras Públicas de Goa ., 

ou 
uma declaração de qualquer outra pessoa que seja . 
empreiteiro registado nas Obras Públicas de God, 
ou dum indivíduo técnicamente habilitado , que se 
responsabilise pela execução da obra e seja aceite 
como tal pelo Director das Obras Públicas., 

ou 
enpreiteiro registado nos Serviços das Obras Públi 
cas doutros pontos da India , com certificado de 
eficiência profissional, passado pelo Engenheiro 
-Chefe ou Engenheiro Superintendente da respectiva 
área . 


Bank guarantee will not be accepted as earnext money 
deposit . 

The respective files , condicions and other details can be 
consulted at the Office of Buildings Section , during Office 
hours . 


The Government reserves the right to reject the lowest 
or all the tenders without assigning any reasons. 

Panjim , 28th December , 1965. - For the Director of 
P. W. D., S. M. Nadkarni. 


3.- Docunieato comprovativo de ter pago o income- tax . 
Garantias bancárias não serão aceites como caução . 

Os respectivos processos , programa de concurso e demais 
condições poderão ser consultados nesta Repartição, era todos 
os dias úteis , durante as horas regulamentares de serviço . 

O Governo reserva para si o direito de rejeitar a proposta 
mais baixa ou todas as propostas, sem ter que dar razões . 

Pangim , 28 de Dezembro de 1965 .--- Pelo Engenheiro 
Director , s . M. Nadkarni. 


Hydraulic Section 


Secção de Hidráulica 


Notice ic. H . ! / 66 


Aviso n . 5-1 / 66 


Sealed tenders for the below meacioned works are invited 
up to 20th January , 1966 at 3.m . at this Depart nent. 


Aceitam - se nesta Direcção propostas em carta fechada e 
lacrada , para a execução das obras abaixo mencionadas, até 
às 15 horas de 20 de Janeiro de 1966 : 


Sr. No. 


Name of the Work 


Estiraca 
airlinit 


Earnest Time Limit 
money 

for 
: ompletion 


N.o da 
Snie 


Designação da Obra 


Base de 
licitação 


Depósito 

Prazo para 
provisório conclu 


1 . 


Is. Ps . 


Rs. Ps. 


1 . 


Rps . Ps. 


Rps. Ps. 


Repairs to Ramps at 

Panjim ( Old ), Betim 
( Old ) , Agaçaim 
(Old and New ) , and 
Cortalim ( oid anä 
New ) 


Reparações das ram 

pas tryi Pangim 
( antiga ) , Betim 
( antiga ) , Agavaim 
( antiga e nova ) e 
Cortaliin (antiga e 
nova ) 


34,00100 


850-00 90 calen 

dar days 


34,000-00 


850-00 


90 dias 


The tender should submit the following documents : 
1. — Document in support of having deposited eair.est 

money in the State Bank of India in cash or in the 
form of a Deposit at call endorsed in the name of 
the Director of P , W. D., Fanjim , Goa , in any sche 
duled Bank . 


2. - Document in support of being himself a registered 
contractor in P. W. D., Cioa , 

or 
submitting a declaration of another person who is 
either a registered contractor in P.W.D., Goa , or a 
qualified Technical person , who would be responsible 
for the execution of the work and accepted as such 
by the Director , 


As propostas deverão vir acompanhados dos seguintes 
documentos : 

- Documento comprovativo de ter sido depositada 2 

caução no State Bank of India em dinheiro ou eni 
forma dum cepósito à ordem endossado a favor do 
Director das Obras Publicas , em Pangim , Goa , ein 

qualquer banco reconhecido . 
2.- Documento comprovativo de ser o interessado un 
empreiteiro registado pas Obras Públicas de Goa , 

ou 
uma declaração de qualquer outra pessoa que seja 
empreiteiro registado nas Obras Públicas de Goa 
ou dum indivíduo técnicamente habilitado , que se 
responsabilis s pela execução da obra e seja aceite 
como tal pelo Director das Obras Públicas, 

օն 
empreiteiro registado nos Serviços das Obras Públi 
cas doutros pontos da India , coin certificado de 

eficiência profissional. 
3.- Documento comprovativo de ter pago o income- tax . 


registered Contractor in the P.W.D. of other parts 
of India , with certificate of good performance . 


3 . 


- Documents of Income Tax clearance Certificate . 


Bank guarantee will not be accepted as earnest money 
deposit. 

The respective files , conditions and other details can be 
consulted at the Cffice of Hydraulic Section , during office 
hours . 

The Government reserves the right to reject the lowest or 
all the tenders without assigning any reasons. 

Panjim , 3rd January, 1966. -- The Superintending Engineer 
O P. W. D., V. M. Bhobe . 


o 


Garantias bancárias não serão aceites coino caução . 

Os respectivos processos , programa de concurso e demais 
condições poderão ser consultados nesta Repartição , en todos 
os dias úteis , durante as horas regulamentares de servico . 

O Governo reserva para si o direito de rejeitar a proposta 
mais baixa ou todas as propostas, sem ter que dar razões . 

Papagim , 3 de Janeiro de 1966. --- O Enger heiro Superinten 
dente, V. M , Bhobe. 


11:41 
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Finance Department 


Departamento das Finanças 


Directorate of Accounts 


Direcção de Contabilidade 


Notice 


A period of 180 days is allowed for clains from the date: 
of publication of this in the Government Gazette , aci ording 
to the terms of the Decree dated 5th Deceniber , 1910 , passeci 
by law and in force by virtue of the Decree (lated 24th March , 
1911 , to all interested parties who muy have a right to the 
arrears of pension due to late Bruno Ilartins, retired Admi 
nistrador do Hospital da Santa Casa da Misericordia d Goa » . 
who expired on 25th October , 1965 . 

Smt. Maria Levita Carlota Purifica ão Barreto e Martins, 
his widow , residing at S. Pedro Ilhas. Goa , is clair ing 10 
the said arrears . 

Panjim , 23rd December , 1965. ---- 110 Deputy Diretor of 
Accounts , D. F. Menezes . 


Editos 
Por usta Direce correm éditos de 180 dias, a contar da. 
publicação destes 10 Boletin Oficial, nos temos do Decreto 
de 5 (le Dezemb> o de 1910 , em vigor por forga do Decreto 
de 24 de Março de 1911 , citando quaisquer inceressados que 
se julguem com ireito a pensão ein dívica Bruno Martins. 
que foi Administrador do Hospital da Santa Casa da Miseri. 
córdia ca Goa , aposentado , falecido em 25 de Outubro de 1965 . 

A Sta . Maria Levita Carlota Purificação Barreto e Martins , 
sua viuva , residente em S. Pedro - Ilhas , Goa . habilita - se a 
referida pensão im divica . 

Panam , 23 de Dezembro de 1965. - O Director adjunto de 
Contabiliâade . D. F. Meneses . 


Industries and Labour Dapartment 

Navigation of India 


Departamento de indústrias e Trabalho 

Navegação da India 


Avisos 


Notice 
In the name and on behalf of the President of India , it 
is hereby announced that on the 1st of February , 1.966 , at 
11 a . m ., in the Captain of Port s Office , Panjim , auction 
open will be held for the exploitatio . of passanger : ferry 
-service between S. Bras and Gandzulim , for a period of 
one year . 

The respective conditions will be paced at the dist:osal of 
tenderers during the office -hours. 

First Section , River Navigation Department, Panjin ., 
29th December , 1965. — The Head of the Department, B.K. 
Chougule , Secretary , Industries and Labour Departmeat: 


Em nome e en representação do Presidente da República 
da India , faz- se público que no dia 1 de Fevereiro de 1966 . 
pelas 11 horas, no gabinete do Capitão dos Portos , em 
Pangim , será arzematačo , por icitação verbal, o serviço da 
exploração da carreira de passagem por embarcação de 
propulsão mecânica entre S. Brás e Gand:uulim , paxi O 
periodo de 1 ano . 

As respectivas condições ficam patentes nesta Secretaria 
e podem ser verificadas durante as horas de expediente . 

1. Secção da Navegação da India , em Pingini, 29 dt. De 
zembro de 1965.-- Chefa da Repartição, B. K. Chougulê . 
Secretário do Departamento de Indústrias e Trabalho, 


Advertisements 


Anúncios 


« Comunidades 


Comunidades 


Murda 


Murda 


convocada ! supradita comunidade, para se unir 
no local das suas sessões, no terceiro domingo, pelas 20 horas , 
após ir publicação deste no Boletin Oficial, a fim de pronun 
ciar sobre o processo n . 4/1965 , relativo ao pedido da redução 
da xenda de cajur do 3.º lote do outeiro , formulado por Co 
vinda Loximona 3eur , de Santa Cruz . 

Murda , 2 de Janeiro de 1966. ----- O Escrivão , Bruni Visco 
mia Maique Desai, 
Visto . - O Presidente , Augusto F. (le Oliveira. Fernandes . 

G. n .° 472/1966 . 
Cancolí . Betqu : e Volvoi 


The abovementioned Comunidadi: is hereby contend 
in order to meet at its usual place on the 3rd Sunday at 
10 a . m ., after the publication of this in the Govornment 
Gazette , ito give its opinion on the file no . 4/1965 regarding 
the request for the reduction of the rent of the caju grow 
of the 3rd lot hill made by Govinda Loximona Thacur of Santa 
Cruz. 

Murda , 2nd January, 1966. --- The Clerk , Babu Visvonaia . 
Naique Dessai. 
Visa . -- The President, Augusto de Ojiveira Fernandes . 

V. no . 172/1966 
Candola , Betqui and Volvoi 
2 It is hereby announced that after the publication of 
this notice in the Government Gazette on 3rd Sunday, at 
10 a . m ., will be held a meeting of the shareholders of the 
abovementioned Comunidades , in the session hall of the C3 
munidade at Candola to give its opinion for the acquisition 
of a cupboard « Khira » for the offic : use of the sail Comu 
nidades with a value of Rps. 387-20 Ps., regarding the res 
pective file . 

Candola , 4th January, 1966. ... The Clerk in charge . Prema 
nauda Atmarama Verencar . 

V , no . 176/1960 

Candola 
3 On the 2nd Sunday for 2nd time, after the publication 
of this notice in the Government Gazette , at 10 a , m , in the 
session hall of the abevomentioned Comunidade, will be 
auction the remaining items of the triennial income of the 
years , 1966-1968 , for the prices and conditions authorized by 
the higher authorities. 

Candola , 4th January , 1966 . The Clerk in charge , Prema 
nanda Atmarama Verencar, 

V. 2o . 477/1966 


2 No terceiro domingo após a publicação deste no Butalim 
Oficiui, pelas 10 horas, na casa das sessões de comunidade 
de Cundolá , são convocadas as supraditas comunidades . para 
se reunindo em númerc legal dos seus componentes em uma 
reunião conjunto , deliberar sobre a aquisição dum armário 
de ferro para o arquivo das ditas comunidades , de marca 
« Khira do valor de Eps . 387-20 Px. Segundo a conta dos 
respectivos papéis . 

Candola , 4 de Janeiro de 1966. ---- O Escrivão encarregado .. 
Premananda Almarame Verencar. 

G. n , 176/1966 
Candola 


3 No segundo domingo , pela segunda vez , após a publi 
cação deste no Boletin Oficial, pelas 10 1101as , na casa das 
sessões da supriadita comunidade , serão levadas em hasta 
pública as avenças de receita trienal de 1966-1968 , pelos preços . 
e condições superiormente aprovados . 

Cendola , 4 de Janeiro de 1966. --- O Escrivão encarregado , 
Prremananda Amarama Verencar. 

G. n . 477/1966 , 
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Gca -Velbct 


Goa -Velha 


¢ 


jimo 


4 The first twenty persons aving the great st nurnbez 
of shares of the abovementionel Cornunidade re hereby 
convened in order to meet in an extraordinary session at 
its meeting place , on the 3rd Sunday at 10 a . in , after the 
publication of this in the Government Gazette to give their 
opinions regarding the expenditur incurred with the urgens 
works of repairing of valley 3: fields « Ado Gado and 
Garguespor » of this Comunidade under ile no. 43 , 1964 in the 
value of Rs. 609 / - . 

Goa - Velha , 3rd January, 1966. - ... The Clerk , Antonio Jose 
Valente de s . C. Gomes . 

V. n . 479/1966 

Querira 
5 After the publication of this notice in the Ciovemment 
Gazette on the 2nd Sunday at 11: el . pl. at the 3rd time ir 
the Meeting Hall , will be held the annual auction of the re 
maining items of expenditure of the year 1966 , cidding two 
fifth on the basis of calculus according to the con litions and 
prices approved superiorly , 

Mardol, 5th January , 1966. -- 119 Clerk in cha ge , Crisna 
Vassudeva Saunto . 

V. n . 480/1966 


e São Convocacos vinte maiores interessados da 
sobredita comunidade, para se reunirera en sessão extra 
ordinária , no local cas sessões , no terceiro cloiningo após a 
publicação deste no Boletim O ; icial , pelas 10 horas , a fim de 
emitirem a sua opinião sobre as despesas feitas com os 
serviços urgentes no processo n.º 43/1934 da reparação da 
sangria das vérzeas « Adló Gado e Garguespor» desta comu 
nidacie , na in portância de Rps , 609/ - , 

Goa - Velha , 3 de Janeiro de 1966. --- O Escrivão , Antonio 
Jose Valente de S. C. Gomes . 

G. n . 179/1966 

Queim 
is No segundo domingo após a publicação deste no Bole 
tim Oficiai, pelas 10 horas , no lugar des sessões da mesma. 
camunidade , serão levadas en hasta pública , pela terceira vez , 
as restantes avenças e despesa anual de 1936 , com o aumento 
de clois quintos sobre a base do cálculo da supradita comuni 
dade, constante das condições e cálculo superiormente 
apıyvado . 

Vardol, 5 de Janeiro de 1966.-O Escriv :io encarregado . 
Criena. Vassudova Suunto . 

G. 11. 180/1966 


« Devalaias ) 


། 


Devalaias 


Xri Deus Purvechó Rovolnata Bumica e suas filiais 

de Mandrém 
6 E convocada a mazam ia da sobredita Devalaia , para se 
reunir em sessão extraordinára, no dia 27 de Fevereiro Se 
seguinte , pelas 16 horas , na casa das suas sessões, a fin de tra 
ta : sobre a alteração de certos artigos do vrapromisso desta 
Devalaia . 

Mandrém , 1 de Janeiro de 1966. m O Escrivão, Juganata 
Siaui Bounsulo . 
Visto . - O Presidente , V. V. Bhonsle . 

G. n . 75/1966 


Xri Deus Purvecho Rovolnata Bwnicctond its affiliated 

of Mandre ni 
6 A. general meeting of the Mahajans of the above De . 
valaya has been fixed for 27th February 1966 at 4 p . m . in 
the premises of the above Devalail to concider altering some 
of the articles of the « Compromissox i. t . Registra ion of this 
Devalaya . 

Mandrem , 4th January , 1966. --- The Clerk , jagonata Sinas 
Bourisulo . 
Visa . — The President, V. N. Bir isle . 

V. :) , 475/1966 

2nd time) 
Xri Xantacurga of Queula 
7 An extraordinary general reeting of aneinvers of the 
abovementioned Devalaya is hereby convened at the place 
of its meeting on the 3rd Sundayuter he publication of this 
notice in the Government Gazette , at 11 a . m ., to deal with 
following matters : 

1 ) Acquisition of Gold Boni against deposit of unuti 
lized gold in Bank . 

2 ) Request of the Mamlatcar to utilise th : Tank for 
fishery . 

3 ) Construction of a strong com . 
4 ) Rules for functioning newly constructed Agrashala . 

5 ) Approval for the expenses done for the electrical 
installation and new to be done. 

6 ) Increment to be given in salary to the servants 01 
Devalaya . 

7 ) Approval for the expenses done for inauguration 
of newly constructed Agrashala . 

8 ) Construction of new rooin connected to old ones . 

9 ) Approval for the expenses done for the cultivation 
Zuvom -Corpi -Candi. 

10 ) Construction of a new canteen near new cons. 
tructed Agrashala . 

11 ) Approval for the exp nses for inauguration 01 
electric installation , 


( 2.4 vez ? 
Xri Xantadurga de Queulá 

convocada a miazania. da sobredita . Devalaia , para 
se reunir em sessão extraoroinária , no local das suas sessões . 
pc terceiro domingo após a publicação deste no Boletim 
Oficial, pelas 11 horas , a fim de tratar dos seguintes assuntos : 

1.° Aquisição de Gold Bonds mediante riepósito de ouro 
no Banco julgado inservivel para uso da divindade . 

2.° Pedicio feito pelo sr . Mamlatdar deste concelho para 
criação ciu peixe no tanque ( Toly ) da Devalaia . 

3.º Construção de um quarto forte ( strong - rooin ) 
4. Regulamento para funcionamento de novo Agraxalá . 

5.° Aprovação de folha ċe despesa feita com irstalação 
de electricidade e por fazer . 

6.° Aunento no salário dos servidores da Devalaia . 

7.º Aprovação da folha de despesa feita com inaugura . 
cão do Agraxalá novo . 

8.“ Cons.ulcão dum compartimento (loja ) ligado aos 
existentes, 

9. Aprovação de folha de despesa feita com a cultura 
da várzeat Zunvom - Corpi -Canci, 

10. Construção duma cantina ligada ao Agraxalá novo . 
11.º Aprovação da folha ce despesa para inauguração da 
instalação de Electricidade . 


A 


+ 


- 


Queula , 4th January , 1966 . The Clerk of Committee , 
Sadgurunath Sinai Suctankar. 

Visa : The Chairman , Prabakar G. 8. Kutelka . 


Queulá . 4 de Janeiro de 1966 . O Escrivão da mesa , Sadgu 
Yurtta Sinai Sectioncar . 

Visto :-O Presidente , Prabaeor G. S. Kurelcur . 


V. no , 474/1966 


G. n . 474/1966 


8. From 25th instant at 10 a . m . on the usual place will 
proceed the sale on public auction of sadys and khans at prices 
and conditions mentioned in respective file . 

Queula , 11th January , 1966. - The Secretary , Sadgurunat , 
Sinar Sultankar . 

Visa .--The President, Prabhalcar G. S. Kuvelkur, 


8 A começar do dia 25 cio corrente ines , pelas 10 horas , 
no local de costume, será procedida à venda , en hasta pública 
de panos e khanas de oblatas pelos preços e condições cons 
tantes do respectivo processo . 

Queulá , 11 de Janeiro de 1966. -- O Escrivao, Sadgurunata 
Sinui Suctancer , 
Visto . --- O Presidente . Probacor G. S. Cuvelcar . 

G. n . 485/1966 


V. n . 485/1966 


9 On 3rd Sunday after the publication of chis in the 
Government Gazette , at 10 a . in . at the usual place , will be 


No terceiro dozningo após a publicação deste no Boletim . 
Oficial, pelas 10 horas no local de costume, serão levadas à 


2.212 : 
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granted on lease the remaining properties for a ten oi 
six years from 1966 to 1971 under the rent and conditions or 
the respective budget . 

Queula , 13th January , 1966. -- The Secretary , Sadgu unath 
Sinai Suctankar . 
Visa . — The President, Prabhakar ( S. Kuverkar . 

V , no . 483/1966 


praça , pela 2.° vez , os restantes prédios para arrendamento 
sexenal de 1966 à 1971 , pelas rendas e condições do respectivo 
cálculo . 

Queulé , 13 de Janeiro de 1966. --- O Escrivão , Sadgurunato 
Sinai Suctancar. 
Visto . --O Presidente , Prabucor G. 8. Cuvelcar. 

G , 0." 486/1960 


Xri Deus Damodar and its affiliates of Zambaulin 


Xri Deus Damodar e suas filiais de Zambaulim 


10 An extraordinary meeting of Mahajans of the bove 
said Devalaia is convened at its Meetirg Hall , on 3rd Sunday 
after the publication of this notice in the Government Guzette , 
at 3 p . m ., in order to pronounce regarding acquisition of 
Gold Bonds from Government, in exchange of goläen orna 
ments of this Devalaia , as well as to subscribe adequate 
amount to National Defence Fund . 

For knowledge of Mahajans the list of ornaments is avai 
lable in the Office of Managing Comniittee . 

Zambaulim , 5th January , 1966. --- Tire President, Domodar 
V. S. Duclo . 

V. no. 473/1966 
Xri Manguexa of Piol 
11 It is convened an extraordinary meeting of the above 
said Devalaya on the 31st instant at 1.3 . 2. m , at the usuaril 
place to deliberate on the application of Shri Roulu Bolvonta . 
Rau, as the member of the society « The Manguirish Vidya 
dayni Saunstha » , in which he asks for a free offer of the 
plot no. 35 of this Devalaya for the construction of a school. 

Manguesh of Priol, 10th January , 1966. - • The Clerk . Baby 
Hary Sinay . Ladda . 

Visa . — The President, Quexova Sin Vulgãocar. 


10 3 convocada a mazania da, sobredita Devalaia , em 
sessão extraordinária , na sala das suas sessões, no terceiro 
domingo após a publicação deste aviso no Boletin Oficial, 
pelas 15 horas , a fim de pronunciar sobre a aquisição de Gold 
Bonds do Governo, em troca de jóias de ouro desta Devalaia , 
bem corno subscrever com a importância adequada para o 
Fundo da Defesa Nacional. 

Para conheciinento cos mazanes acha -se patente na Se 
cretaria da mesa administrativa a relação das jóias. 

Zambaulim , 5 de Janeiro de 1966. - O Presidente , Damodar 
y . S. Daucló . 

G. 11 , ° 478/1966 
Xri Manguexo de Priol 
11 convocada a razania da sobredita Davalaia , em 
sessão extraordinária , para o dia 31 do corrente mês , pelas 
11 horas, no local de costume, a fim de deliberar sobre o 
requerimento de Roulú Bolvonta Rau , como un membro da 
sociedade « The Manguirish Vidyarlayni Saunstha » , em que 
pede a cedência gratuita do terreno , lote n.º 35 para a cons 
trução duma escola . 

Manguexa de Priol, 10 de Janeiro de 1966. --- O Escrivão, 
Babi Hori Sinai Lada , 

Visto . --- O Presidente , Quexova Sinai Mulgāocar . 


V. no . 484/1966 


G. 62.0 484/1966 


Private advertisements 


Particulares 


12 Gastão de Souza of Socorro , 11 :akes it known hat no 
wishes to register in his own naine and collect the unpaid 
and unprescribed dividends amounting to less than Rs . 500 / 
of the shares nos . 4902 and 4997 and titles nos . 1396 and 1492 
renewed letter A of the Comunidade of Serula belonging to 
his mother Helena de Noronha e Souza deceased of Socorro . 

Those interested should put up their claim within the pe 
riod prescribed by law . 

V. no . 439/1935 


12 Gastão de Sousa , de Socorro , anuncia que pretende 
averber e arrecadar os réditos vencidos e não prescritos in 
feriores a Rps , 500 / - , das acções n .° 4902 e 4997 e títwos 
n . 1396 e 1491 renovados letra A da comunicade de Serula , 
pertencentes a sua . finacia mãe Helena de Noronha e Sousa , 
de Socorro . 

Os que julgam com direito deverão reclama dentro do 
prazo nas estações competentes . 

3. n .… 4691.965 


13 Amrutrao Manicarao Prabhu Desai, Shankarao Bhau 
Saheb Prabhu Desai, Hanumantrao Bausaheb Prabhu Desai, 
Madhavrao Dattajirao Prabhu Desai und Dattaram Ayasaneo 
Prabhu Desai all of Gauntona , Bicholiat Taluka being rightful 
owners and possesors or otherwise will and sufficiently enti 
tled to the properties known as Cantor and Obat, situated at 
Maulinguem , Bicholim Taluka , interd to receive from the 
Directorate of Agriculture , an amount of Rss , 8600 / -, deposited 
by M / s Mingoa S. A.R.L. Sociedade Mineira Gocsa , Panjini, 
as compensation of the damaged caused to the said properties . 

Those who have any claim to lodge may do so within 30 days 
from the publication of this notice before the Director of 
Agriculture of Goa , Daman and Diu . 

V. 11os . 482 and 433/1966 


13 Inrutrao Manicarao Prabhu Desai, Shanxarao Bhau 
saheb Prabhu Desai, Hanuanantrao Bapusaheb Prabhu Desai, 
Madhavrao Dattajirao Prabhu Desai e Dattaram Apasaheb 
Prabhu Desai, todos de Gauntona , concelho de Bicholim , sendo 
donos legitimos a possuidores ou com título válido e suficiente 
aos prédios denominados Cantor e Obat, sitos on Maulinguém , 
concelho de Bicholim , pretendem receber da Direcção de Agri 
cultura a quantia de Rps. 8600 / -, depositada pela firma Miogoa 
S. A .. R. L. Sociedale Mineira Goesa , Pangim , a título da inder 
nização por perdas e danos causados aos referidos prédios . 

Quem quiser reclamar contra essa pretensão o faça, dentro 
de 30 dias a contar da publicação deste anúncio , perarate o 
Sr. Director da Agricultura de Goa , Damão e Dio . 

G. n . 48.2 e 483/1966 
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